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AK7ay =2 bo 2023 FEE 3 EIFFESIE, ERHRFICEWTTHOSMELED T
ANATY Y FIEACHEI N, F1IHRERDOI[THVED VDLW 3 [REEFE | iIc 2w
ICBWTIE, ThHVEBEHEHORBITEO—>Th s [NRER /e (stative/ continuative/
durative)] &MEENZTERICOWT, 2B D L) hEEREHe L AT, £4Y
DEIBRERERTLICOWT, SREAREREOH % W CHAMICHRIEL 72, 552
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THhVEDOVDW S KRR iconT
w4 T

THVEE (=Y z—)b-a v I35EE7 7 3B ITIHIREEIE, Mk (stative/continuative/durative) & FE (T 4L
LIERAIERH 5, REFIE., (BfF0#ERED) KREOFH %K J (Osam 2008, Christaller 1875) .
Christaller(1875: 58)IC X % &, JRAE D FHG X B active TH - T H IEENNY inactive TH > TH RV, LA
LB ZREEL XD X 5 d DA D D,

KA & 22 oTE2EFHRBONATVZ, £, JFHl & L ORER L 2B 2 wEhE] GERIIR
BedhE) 25 %, de [(ZHTAY) ...& W) ], nim [Hl-> T3], nyem [HTHRL T3], te [..ICTfEAT
W5, so [REW] 6 [(FHIC) ETWE ], wo (B2 FroTWwa ], sua [/hNE W], se [UTW»3 ],
b [ET 5], te [(FER) b2 wa [BWv] &l REBREFFHOAC L oTRING,

(1) o=sd adésoa.
3SG=be.big.STA load
BITEMZE > TV 5,

2) o=wo fié.
3SG=have.STA house
WIEREHEL T 5,

(3) me=te Twii.
1SG=understand.STA Twi
A F 2 A FBER DD B,

2R T L BN 328G TRER L 2ENEZ VD DB RD0 > T3, nam 1358 %2 KT HEZ 2
IREEIZ L 2B 72\ nam IZEARAEERZ &= L v (BEIFEREZM DR V), — T BENRBE O
Rex & HE 3 % nante [ IHREEA L 22 LB TER G, @)ICH L TG)THDORIOBINERZ &5
50

(4) o=nam.
3SG=roam.STA
fBixA T (BEL <) w5,

(5) o=o-nanté.
3SG=PROG-walk
Bl B,



ToOHIE, 2R L CoRBEDHER X L 5 B

HThHb,dalFED ], gyina[1IEF 2, 32D, fua [ (F

1) ol kura [(Fi2) o, kita [(F12) 20, hye [ 2. fura [BICHES |, bo [(RA—7 %)
H, (@PE) B fri (B3, 59 21, tare [5l1ofF< |, taa [E5F %), si [320], fri [T/
D 5], go [#B® 2| 7 ERFFOCLRBLM 2RI LBUBFHL R DD o T b, ThboBEIL, HEE
(a). HETIE(b). 578 T (c) 7 Mt DIEATE & ff¢ CIRETE(d) D HLS .

(6) a. (dabiaa) o=gyina Tha.

()

(8)

everyday 3SG=stop.HAB here
(HEH) iz bk 3,

. 0=0-gyina 'ha.

3SG=PROG-stop here
Iz biEE v o0H %,

. o=a-gyind tha.

3SG=PRF-stop here
Wiz rbibkEoCcz Zitwnd,

. o=gyina ha.

3SG=stop.STA here
iz cic (LIEHK) iLoTwnd,

. (dabiaa) Kofi kita sika.

everyday Kofi hold HAB money
(EH) 274138 %H-o,

. Kofi i-kita sika.

Kofi PROG-hold money
a7 4 EBEERbOOH 5,

. Kofi a-kita sika.

Kofi PRF-hold money

274 3Be% (FICW-T) FiFFLTWw 5,

. Kofi kita sika.

Kofi hold.STA money
274 EBEEFFoTWw 5,

. (dabiaa) nsué=nod taa

adwaayge.

everyday = water=DEF get.clogged. HAB bathroom

(EH) MBS IR E > TRE %,
. nsa6==nd  o-taa adwaaye.
water=DEF PROG-get.clogged bathroom
JEEGICKDBFEE > TRE L 20D 5,



c. nsué==nd  a-!tda adwaayé.
water=DEF PRF-get.clogged bathroom
JE =G KDEEE > TR E > T B,

d. nsué==n6 taa adwaaye.
water=DEF get.clogged.STA bathroom
IKHJE I £ > T B,

9) a. (dabidaa) o=goé ne=nsam.
everyday 3SG=loosen.HAB 3SG.POSS=palm
iz (o) KHETI G,
b. 0=0-gb ne=nsam.
3SG=PROG-loosen 3SG.POSS=palm
ik (ZZA7ZA) JETBRLR>oTw3,
c. 0=a-gob ne=nsam.
3SG=PRF-loosen 3SG.POSS=palm
(W2 B iE% ) TRWVD) PIFKHIAR < 78 > 72,
d. (nansa=yi dee) o=go (*ne=nsam).
three.days=this topic 3SG=loosen.STA 3SG.POSS=palm
(2 ZHEH) BIZKHTI W 550

(10)

®

o=hyé ataadée.
3SG=wear clothes
IXR%E 5 (ex.HH),
b. o=0-hy¢ ataadée.
3SG=PROG-wear clothes
IR EE Wb e 2 A7,
c. o=a-hy¢ ataadée.
3SG=PRF-wear clothes
IR EE T3,
d. o=hye ataadée.
3SG=wear.STA clothes
IR EE T3,

MU X5 IR RITERE (BT LREFBIILESES b, TTREEIFE2EET 225, K
B2 BT HATOBHNRREEZRT LI THE. A v 7 r—~v P GO icks L,
(10.0)ix. PIZIFRASE»HHETEZANCOWTOFHFE T, (10.d)iE. PIZFREZE TV RVBEE ST
TBRFEIFETHDE I EICRDOERORGEL L v, LRkl e LC, 1) fril it 2, HFET 2 |
BEMERZD 20T L5 RDDTIEAVWEIICEZ 528, REEEZINE Z LB TE S,



(11) a. o=fri Kumasé na o=ba (dabiaa).
3SG=leave.HAB Kumase and 3SG=come.HAB everyday
Hizz~vpbzcic (BH) < 3%,
b. o=o-fri Kumasé a-ko nkran.

3SG=PROG-leave Kumase CON-go Accra

Bix7 27 ZicmdCcr/7=v2ZMFELIIELTWE LA,
c. o=a-fri Kumasé a-ko nkran

3SG=PRF-leave Kumase PRF-go Accra

#1x7 7 ZICmiFCr vy 2HAEL %,
b. o=fri Kumasé.

3SG=leave.STA Kumase

iz 7 < v Hif 72 (RJ7 DMHSFAEH),

FERIRREL WO Z L THNITMM DL BB TH Wi Z 9 TH 52, ERITIREE 2 B 5 21 v
AE2EVRONTWS, fHlziE bue [BHL |, ware [#5853 2 . gye [H% ), han [HF (EEH)], fom
(B3] BETED L2 ITEE CHREREEZ KT, REEELZLEFTER Y,

(12) a. mpoéma=no a-1bué.
window=DEF PRF-open
BDBHVT W3,
b. *mpoma=nd bue.
window=DEF open.STA
(HORNCERBIN TV 5 & \» ) EKT)

(13) a. o=a-waré.
3SG=PRF-marry
PATHEIR L T 5,
b. *o=ware.
3SG=marry.STA
(BB TH 2 L v 5 BIE©)

(14) a. o=a-gyé sika.
3SG=PRF-get money
iz BEx2Z T - 72,
b. *o=gye sika.
3SG=get.STA money
(BEEFHFL TV S &\ 5 ERT)



(15)

&

o=han dan  wo me=nkyén.

3SG=rent.HAB house in 1SG.POSS=beside

BT O REEY T 5,

b. *o=han dan  wo me=nkyén.

3SG=rent.STA house in 1SG.POSS=beside
(Y FTH 2 LI ERT)

o=fém=me sika.
3SG=lend. HAB=1SG money
RITRAICEEZH L T 2,
b. *o=fem=me sika.
3SG=lend.STA=1SG money
(BL2H 3 &) EET)

(16)

&

o hE o, HERRELD L IN2HFE TR TIDIREIEZ L 2 2B TE R E BWiIALTY
Teo & TADEOEMIR, FERIREZ 72 5 X EIfFEEIE (keEiE) IccoiEfEEZ L 2 08H 5 C
IR DWW, ton [985 |, to [(F23) K5 . kyini [25&[E]2 ] 2372225 CTWw 5,

(17) a. o=tdn nam.
3SG=sell. HAB fish
Wiz ETE> T3, (750)
b. o=o0-tdn nam.
3SG=PROG-sell fish
i EIE->TnB L T AT,
c. o=a-tdn nam.
3SG=PRF-sell fish
i rEiE-oTLE o7,
c. (enné dee) o=ton nam.
today topic 3SG=sell.STA fish
(HHIX) RiFfa%EiEos T b,
(18) a. (nansa=yi dee)  nsud to.

three.days=this  topic rain fal.HAB
(Blf) AT - LBV VTV,
b. nsud o-ti.
rain PROG-fall
M2 FE->TWw 3,



o

(19)

nsuod a-td.

rain PRF-fall

Mi7He o 72,

(beye  nawdtwé=yi dee) nsud
almost week=this topic rain
(i) M- T2,

dabiaa o=kyini.
everyday 3SG=stroll.HAB
HizmEHLS =N 5,
o=o-kyini.
3SG=PROG-stroll

i3 &\l Twv 3,
o=a-kyini

3SG=PRF-stroll

el A % (a5 72,

(nansa=yi dee) o=kyini.

to.
fall.STA

three.days=this topic 3SG=stroll.STA

(ZZ2¥H) itz mEsTns,

BEB T EENT A% RT O L REBITEE L3RR IR BVUERL TSI AV T+ -7V
Mockze, 17a)0dEEL L TARETRS>TWE, O X5 ARFRCH 5 DIckt L C(17.d)1:61 2 1ER5E A Tl
BOADB—FFICAETE o T d, DX AGAICH VS, (18.a) AL W TWw5 | axf L C(18.d)
1Z B 2 X TEDE D o TARKH L S W 72 28— IC > T B, D X 5 ARFICE S, wWTFho
R B2 EET 2, BUEOHAED H 25, (202) [fA7-5] OBENITAZERT DI L, (20.b)

X TRWAZES ] e [7277] OFfichd s Li2RT,

20) a.

b.

LUy )]

Uy,

ye=ton nampa  wo Nkran.

2PL=sell. HAB fish good in Accra

7= blZT7 7 7 TCRWEaRTES,

ye=ton nam pa wo Nkran.

2PL=sell.STA fish good in Accra

T2 7IERWAa%EESL (2 THILND),

Az VT —RIR 2 8, HERESPHEE 2R T o ThNIIMMD V205 @iE b 2 0iEHE
EINZ D7D, %5 Tlrrv, QD~QAITIREZS W ITF % 9 7x8)

w72, WK 25 2 LidT&



21

o

ye=dua kookdéo wo Kumasé.
1PL=grow.HAB cacao in Kumase
h7ebiz 7= ThARAZHETCTWDE (A HARRK),
b. *ye=dua kookdéo wo Kumasé.

1PL=grow.STA cacao in Kumase
(7= A A FHIETHIS LT 2 DEIKT)
(22) ye=td kookoéo fri né=papa nkyén.
3PL=buy.HAB cacao leave.HAB 3SG.POSS=father near
b3 oo 22 bohhtiEHY (HoY/WEILTw3),
b. *ye=to kookdo  fri né=papa nkyén.
3PL=buy.STA cacao  leave.STA 3SG.POSS=father near
(B % LT3 & ) FEIRT)

o

(23) o=pam adéé.
3SG=sew.HAB clothes
B idikz &> (2 <k,
b. *o=pam adée.
3SG=sew.STA clothes
L TRTH 3 & ) K T)

o

(24) o=di ldwa.

3SG=do trade

ixmEE 35 ([FTEN),

b. *o=di dwa.
3SG=do.STA trade
(FFENTH 2 &\ 5 EHET)

o

T3 L, KB IZZCHE CHIVUTHATOM FIRE 2 . bcEhE < & d— KR EE PR 2 FF
ERTLERZITH S, ELEIL XS REWROZ(ENFE. #cEiFTHd > THIREEEZIMS 2 & 23
TE20D, WEZLHATERVDDDOXAH Y, BFADED XS %7 v T 4 BfboTHE5, 5
TEEL QRN BT,

Christaller, J.G. (1875) A Grammar of the Asante and Fante Language called Tshi, Basel: Basel Evangelical Society.
Osam, E.K. (2008) Akan as an Aspectual Language, In Ameka, F.K. and M.E.K. Dakubu (eds.) Aspect and Modality.
in Kwa Languages, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, pp.69-90.
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1. RDEVYBBNUI-2 3 VR

Research on Western Swahili 2
1st Workshop and Study Meeting
17 February 2024 3

10:30 - 17:00 CET (zoom)
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1. 27U

< AAEHRE T2 UBRZEICH SN D BN
EHAAFITXALADT TA—F] (2018-2020)

< Panel at Sintu 7: “Variation in Swahili: Micro-
typology, sociolinguistics, diversification and
language contact” (July 2018)

< PLRIMIE: Swahili forum 26 (2019) Special
issue: Variation in Swahili

< REEFTHROTOY T2 b “Grammatical variation
in Swabhili: contact, change and identity” (2021-
2025, Pl: Hannah Gibson) Funded by a
Leverhulme Trust Research Project Grant

< BEE DA AR b “Research on Western Swabhili 1st
Workshop and Study Meeting” (Feb 17, 2024)

< ZF@HX: Nassenstein, Shinagawa & Furumoto
“Swahili” In Handbook on the Spread of World
Languages (De Gruyter Mouton, Berlin & Boston)
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+ Ethnologue (2023) = v26
Swahili (as a macrolanguage) [swal
- Swahili [swh]
I Congo Swahili [swc]

% ECS vs. ‘Inland’ Swahili (FN&s upcoming)
- ECS (Polomé 1971)11.2]
- Inland Swahili
+ East
I West (‘Congo Swahili’)
B BEOL— MIBALBEIHH ST
WaBIH, WENBRIBEOH3HHIC
E o T WA LA
131 NS&F (Forthc.): “The spread of the Swahili-: Sveakln? PODu\AUDn imm the
coast into the interior of Tanganyika and from there further north
Buganda and Bunyoro and west into the Congo Basin took place a large
scale Aﬂev the turn of the 19th century (see, among others, a br\e! Du(lme
of these movements in lliffe 1979: 41) [...] As early as the mid-1840s,
expeditions set out from strategically located Tabora in Tanganyika to the
northern kingdoms of Bunyoro and Buganda [...] Numerous sources indicate
that 1840 can be taken as the approximate time when the Zanzibari (and
Nyamwezi, etc.) lraders (rossed Lake Tanganyika. Luffin (2020) gives 1850~
1860 as the approximate years of arrival of the “Arab-Zanzibaris" in the

Nassenstein, Shinagawa

Furumoro (forthc)

4

2.%VO8F/ELTORTEUEDOHE

< Ethnologue (2023) = v26
Swahili (as a macrolanguage) [swal

e Up- try Swahil uCs)
+ Swahili [swh] p-country Swahili [UCs]
+ Congo Swahili [swc] Kisetla/Kisettla (]
Kenya Pidgin Swahili [KPS]
% ECS vs. ‘Inland’ Swahili (N&s upcoming)
< Kivu Swahili KIV]
~ ECS (Polomé 1971)01.2] u swahi vl
- Inland Swahili Bunia swahili/ [BUN)
© Fast Ituri Kingwana
+ West (‘Congo Swahili’) Kisangani sw tksel
o BEOL— FEBALEED ST shapa swani Isw)
WBBIH, MENB®RIBEOHZHEIC /Katanga Sw. [KTG)/
Eh T WA WE /Lubumbashi Sw. (LBM]
14 Commentsto Shinagawa & Nassenstein orthe : What Sheng [SHN]
i this classification based on? Categories | and Il ar
different time periods, but cmgm Iis ggograph\( Sn
that raises the question how this classification was Engsh [ESH]
created. The following text also doesn't make it clear Bujumbura Sw. (851
are on the
basis of their linguistic properties, or whether they are Lugha ya Mitaani fLvm

different varieties mentioned/described in the literature
Cdoculects”). ”

Le Breton (1936); Myers-Scotton
1973)

Vitale (1980)
Heine (1973, 1991); Heine &
Kuteva (2007)

Goyvaerts (2007) in Bukavu,
Nassenstein & Bose (2016)
Nassenstein &  Dimmendaal
(2020)

Nassenstein (2015)

Kapanga (1993)
Ferrari, Kalunga and Mulumbwa
2014)

Ferrari (2004); Bosire (2008);
Githiora (2018); among many
others

Abudulaziz & Osinde (1997)
Der-Houssikian ~ (2008),  Belt
(2010), Nassenstein (2019)
Reuster-Jahn & Kiebling (2006)

Nassenstein & Shinagawa (forthc.)

Kenya
Uganda
Kenya

Kenya
Eastern
DRC
Eastern
DRC
Eastern
DRC
Eastern
DRC

Kenya
Kenya

Burundi

Tanzania

3.¥quanN)T—

< Bastin (1983) “Essai de clas
statistique grammaticale”

* 520 ‘ltem-based’ LEH /M BREANTAZ—

* RENBERRAOERZER

2 a ViR

ation de quatre-vingt langues bantoues par la

Bastin (1983 82-85)
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3.1/ oaNnN) IT—> 3 VIRE

< Marten et al. (2007) “Parameters of morphosyntactic variation in Bantu”

* MROLHEFRELANLOXAZILERBLIENT X2 —
* WEBMEAOHEAIEEMY

Table 2. Parameters of the study Table 3. Values for ten Bantu lang

St markers ol avaaie
Can iter objet be adjcent (0 th ve

o S/m puine ke caft e bl psvitn

S OM C citer ojet he cxpencd by an objet marker

¥l A s partial agrecment with conjincd NPY posibe

Swah. Chaga Ha Bem. Chich, Nocny. Towa. Lot Swats e

14 Tone case s thre  (ona) disincti

Magenetal 2007)

3.1/ 0N)I—> 3 VR

< Marten et al. (2018) “Bantu Morphosyntactic Variation Database (BMV)"
* WEEHEREEMENICH/N—F 3 142D micro-parameters (Guérois et al. 2017) [5]

* 100 ED , inter-parametric S D AT BEIC
Single Parameter Report : = o distrbution ]

1% Guérois, Rozenn, Hannah Gibson,and Lutz Marten. 2017 Parameters of 8antu Marphosyatactic Variation. Available online at
huipe-/ zenod: h X P3Vs. DOl 10,5281/ zenodo.395899.

3. %1 oONUIT—> 3 VIR

< Marten et al. (2018) “Bantu Morphosyntactic Variation Database (BMV)”

POO1 Shape of the augment: What is the shape of the augment? no
Function of the augment: Does the augment fulfill a specific grammatical

P002 na.
function?

PO03 Shape of class 5: What is the shape of the class 5 nominal prefix? 3
Number of noun classes: How many noun classes are there? (including

P004 2
locative classes)

P00S Class for infinitive: Does the infinitive take a noun class prefix? yes

Class for diminutive: Is diminutive meaning expressed through the use of
noun classes?
Class for augmentative: Is augmentative meaning expressed through the use
P007 yes
of noun classes?
Noun class prefix omission: Is it possible to omit the noun class prefix when

P006 yes

P008 class membership is marked through agreement (on a modifier or on the  no
verb)?
PO09 Locative class prefixation: Can a noun take a locative class prefix? no

PO10 Locative nominal suffixation: Can a noun take a locative suffix?

there is no augment in the language
there is no augment in the language

CV shape, possibly alternating with zero-
marking

12 classes
(cl15 ku-)
(cl. 7 ki-)

(cl. 5 ji-)

another strategy is used, either locative
suffixation (parameter 10) or
prepositional phrases

3.%1oaONnNUI—>a VR
< Marten et al. (2018) “Bantu Morphosyntactic Variation Database (BMV)”

First person singular negative: Is there a specific first person singular | ves,inall contexts (all tense/ aspect/
negative subject prefix which is different from the affirmative one?
Negative imperative: s there a negative imperative which is formally distinct |

POS7

PO58 from the negative subjunctive?
Periphrastic negation: Is negation in certain tense/aspect/moods expressed all tense/aspect/mood constructions are
PO59 by means of a periphrastic form (e.g. making use of an auxiliary no negated by a negative prefix and/or a
construction or a verb like ‘refuse/deny’ for instance)? negative particle
PO60 Subject-verb agreement: Is there subject-verb agreement? yes

Animate/human agreement: Can animate/human nouns show subject
agreement with class 1/2 regardless of class membership?

1stand 2nd person plurals : Are first person plural and second person plural
subject prefixes identical? ne
P063 Honorific plural: Can plural persons be used to express a honorific singular? no

PO61 1 yes, without exception

P062

p064 Coordinated nominals: What subject agreement does the verb show with ; the verb may show partial agreement with
coordinated nominals? only one of the coordinated nominals
past time is divided into two (e.g
2
PO6S Past time reference: How is past time reference formally divided 2 b oUiernal vs.pre-hodiernal. ete)

there is a formal distinction between

B
PO66 Future time reference: How is future time reference formally divided 1 future and non-futere onty

ve
PO11 Locative subject markers: Are there locative subject markers on the verb?  yes Suffix ~ag-: Is there a tense/aspect (pre-final) suffix -ag- or a similar form habituality /iterativity/ pluractionality /inten
9o Locative object markers: Are there locative pre-stem object markers on the (o P067 used with an imperfective meaning (expressing for instance no  sity are expressed through another
verl v pane e habituality iterativity/ pluractionality /intensity)? strategy
\ VR D& S BEY FRNENR
3.%170NUT EPZiE 4. LD LS HRME ZOEELDL BB ON
(1) 2023

‘Spocial Issue: Bantu universals and variation

Mark L. 0. Van de Velde

itps://dol.0rg/10.4000/12.9824

WEMREN< o0

ives for
Bantu grammar NUI—2a VHRREABOTF—ZERAL, NUT
—2a>OEMEEE, EHERERS.
* ZDESBHRRBICEVTIE, BIORTYTELT

< Summary of structural characteristics in Sheng (shinagawa 2007) [sh.: Sheng, KCS.:

Kenyan Colloguial Swahili, Sts. Standard Swahili]

phonology metathesis/ Pig Latin Jargonistic Sh. dibre [dibre] < KCS. bredi < Eng. bread

Sh. kimbeko 'cup' < StS. kikombe (/ki.ko.mbe/)

devoicing of voiced (non-  (NE) Bantu Sh. msee ‘friend, guy' [mse(:)] vs. StS. mzee ‘old /respected person®

BLABOBEICETEH BN, RRONUT
N e | P T | S e | Wi | i | At A KRR DSEEEELLOEER
LTL%>5 (reducing this variation by classifying

prenasalized) obstruents

Sh. mase [masel < KCS. maze/madhe < Eng. mother

RESUMES constructions, grammatical properties or entire

| encusn | rrancars languages into a finite set of types.)

confronted with 2 huge amount o data and complex, nteracting dimensions of
variation. They tend to nvolve an inial methodologica step of recucing ths DRR
variation by cassiying constructions, grammatica propertis or entire

methodalogical lemative, one o which s here Introduced 35 the scenaro
based approseh L wil argue tht these atemative approaches re a east 25 RRETHLLVSATLOEATLS.
500 In managing daa and findng generalisation a5 the reductionst

3paroach, but tha thy give mare reliabl resuls and are better at discovering

source: https:/ /Journals.openedition.org/lla /9824

TD & 5% KR ‘reductionist approaches’ IC48
Studies on most domains of comparative Bantu grammar are typlcally T BHEL LTO ‘scenario-based approach’

®EE, B LBAERKICgeneralisationz E
reductionist approaches to inguistic evidence and lustrates several ST LA TEBRETEL, AUT—avE

morphology
and

morphosyntax

nominal shortening with -o Nilote/Luo sh. fiso (fis-o} < (sts. fizikia) < Eng. physics
morphology Sh. kibaro {ki-bar-o} < StS. kibarua ‘day labor(er)’
derivational use of ma-  Bantu Sh. masee (ma-see} 'best friend" < StS. mzee / wazee
nd Sh. kahatisi katoko {ka-hatisi ka-toko} ‘a small piece of story'
verbal of irregular  C; d KCS. kuja {ku-j-a} ‘Come! (imperative)' < StS. njoo

forms

simplified concord

lack of applicative form

“emphasis” marker -eko,
-aka, ~a(n)ga etc

simplification

Contact-induced
simplification

Contact-induced
simplification

Bantu

KCS. endafend-a} ‘Go! (imperative) < StS. nenda

KCS. watu mingi, magari mingivs. StS. watu wengi'many people’,
magari meng, 'many cars'

Sh. Nunua masiwa wakenivs. StS. Nunulia wageni maziwa ‘Buy milk
for guests’

vs. KCS. vs. Sts.

sh.
would like’

11
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4. LD &S5 BFREE ZORBONEHLOH

% From item-based features

4. EDESBREM L EOEREHERON

< From item-based to system-based features

phonology morphosyntax phonology morphosyntax
segmental supra— nominal verbal syntax segmental supra- nominal verbal syntax
segmental morphology  morphology segmental morphology ~ morphology
consonant syllable tone noun class TA relative consonant syllable tone noun class TA relative
structure clause structure clause
lack of existence existence  existence existence existence lack of existence existence  existence existence existence
NC/ VeV of W > VIV of -dgd  of ka- of -ag of -enye NC/ VeV of W > VIV of -dgd  of ka- of —ag of -enye
vs -dga as REL vs -dga as REL
devoicing at  CV relevance  types of noun developmental systems
intervocalic faithfulness of tonal class system  stages of -ag of REL
positions contrast marking
. = o I N5 5h A » = Ao 1 A=A
4. XD &S uERE L ZDERELENBDON 4. XD &S uRE L T OER LB BOH
module phonology module phonology
domain segmental domain segmental
component consonant component syllable structure
feature Does the phonological system require devoicing in intervocalic positions? feature Does the phonological system allow hiatus?

(1)2,® — s in Sheng (Mbaabu & Nzuga 2003: 22, 18)
a. mse ‘a man; a young man’ cf. [StS]  mzee
b. mase  ‘female parent; mother’ cf. [Eng] mother

(2) v — fin Lubumbashi Sw. (Ferrari 2014: 20)
a. ndefu ‘Fr. barbe (Eng. beard)’ cf. [StS]  ndevu
b. kufuta  ‘Fr. fumer’ (Eng. pull) cf. [StS]  kuvuta

(3) g — k in Katanga Sw. (Kapanga 1993: 444)
a. kukonga ‘to hit (with a car)’ cf. [StS]  kugonga
b. mabeka ‘shoulders’ cf. [StS]  mabega

(4) VV — VIV in Shaba Sw. (Nagashima 1981: 13)

a. angala ‘shine’ cf. [StS] angaa
b. yala  ‘be full’ cf. [StS] jaa
¢ fula  ‘wash (clothes) cf. [StS] fua

(5) VV —~ VyV or VwV or VIV in Lubumbashi Sw. (Ferrari 2014: 18, 20)
a. tembeya Fr.'marcher’ (Eng. 'walk))  cf. [StS] tembea

b. kuowa Fr. ‘épouser’ (Eng. ‘marry’) cf. [StS] kuoa

c. kondolo Fr.‘mouton’ (Eng. ‘sheep’) cf. [StS] kondoo

(6) VV — V /_# in Katanga Sw. (Kapanga 1993: 443)
a. tamd ‘envy’ cf. [StS]  tamaa
b. jogé  ‘rooster’ cf. [StS]jogoo

15
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4. XD &SRR Z ORI EN DD

module phonology
domain supra-segmental
component tone

feature Can tone be contrastive in any component of grammar?

(7) Tonal contrast in Katanga Sw. (Kapanga 1993: 477-478)

vs.b. ni-ri-kwend-aké
SM1SG-pst-go-rmt
‘I went (distant past)’

a. ni-na-fany-aka kazi
SM1SG-prs-do-hab work
‘I usually work

4. LD &S BRM L EORE LB BON

module morphosyntax
domain nominal morphology
component noun class

feature How is the noun class system organised?
Noun class system in Lubumbashi Sw. (NS&F forthc.)

mu- ‘mutu ‘person’

1 u-/lu-  wkuta ‘wall(s)
ba- batu ‘people’ 12

(IN-/0-  imbwa ‘dog(s)

1

2

3 mu- muti ‘tree(s)’ 13

4 mi- miti ‘tree(s)’ 14 u- urafiki ‘friendship’
5 o- shamba ‘field(s)’ 15 ku- kucheka ‘laughing’
6 ma- ‘mashamba ‘field(s)' 16

7 ki- kitu ‘thing(s)' 17 ku- LOC (all)

8 vi- (bi-) wvitu ‘thing(s)’ 18

9

1

0 (IN-/o- imbwa ‘dog(s)

17
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4. LD &S5 BFREE ZORBONEHLOH

module morphosyntax
domain nominal morphology
component noun class

4. D& S BRM L EORE A EHBON
< Typology of noun class systems and the possible developmental processes
(Maho 1999, Di Garbo & Verkerk 2022)

TviEA TveB s TvrED Ty G ih o b

N> 1B -

feature How is the noun class system organised? Tditoos | Triionslwih Asimacy-boed - SGIPL e
® > 4C
il syscrs broadly harscenzed 3¢
Noun class system in Lubumbashi Sw. (NS&F forthc.) e s 497 D R i v
Table 1: Bantu e ough

1 ‘muntu ‘person” 11 lu- lupawo ‘spoon’ teskrar L —— 3 ” 7

2 bantu ‘people’ 12 ka- kameza ‘small table’ Smnone. AT OO TREEES MARKIDO G

3 i ‘tree’ 13 tu+ma- tumameza ‘small tables’ + + A

4 14 bu- burafiki ‘friendship’ e

5 15 ku- kucheka ‘laughing’ P, 5 = & 2 2 2

6 ‘mashikiyo ‘ears’ 16 pa LOC (near) 2uu

7 kintu ‘thing’ 17 ku LOC (general) o] Swahii Lunda

8 bi-(+ma-)  bintu'things’ 18 mu LOC (inside) < Rlew -~ el

9 (IN-/o- nyumba ‘house’ 0 Yansi pold

ngombe ‘cow’ € Kb Kemo Boto
10 NC2 [+anim] bangombe ‘cows’
NC6 [-anim] - manyumba houses’ Maho, Jouni. 1999. A comparative study of Banty noun classes. Ph. D thesis (Helsinki)
Di Garbo, Francesca and Annemarie Verkerk. 2022, A typology of Bantu gender systems, Linguistics 60(4). 1169
» = Fo I N5 Ah . = Ao 1 A5 75h A
4. XD &S BEM L T 0| L EHRDOD 4. EDESBRM L 2 DBEULO BB DOH

module morphosyntax module morphosyntax
domain nominal morphology domain verbal morphology

component noun class

feature What type of agreement pattern does the system follow?

Distribution of noun class prefixes and verbal subject agreement markers
(Nassenstein & Shinagawa forthc.)

‘1
ample Sheng text [Wainaina (2003) ‘Sheng intervien” in Kwari 01]

component TA

feature To what extent is *-ag grammaticalised in the verbal morphology

(8) Development of *-ag from pre-final suffix to predicate final enclitic in urban varieties
a. ilikwa siko hizo zinachezanga sana?
i-li-ku-w-a siko hizo zi-na-chez-ang-a sana?
SM9-epth-pst-be-FV 10.day dem.m10  SM10-prog-play-hab/emph-FV very_much
‘Were they (songs) being played very much in those days?’ (Shinagawa 2008: 165)

3

. alikuwanga huko
a-li-ku-w-ang-a hu-ko
SM1-pst-epth-be-hab/emph dem.m17
‘He used to be there/ He really was there.’ (Shinagawa 2008: 165)

Kosa la kuniomba msamaha, hakunaga
kosa  la  ku-ni-omba  m-samaha ha-ku-na=ga

S.fault  asscs inf-om1SG-beg 3-forgiveness neg-SM17-with=emph

“You don’t ask me for forgiveness, there is nothing.” (Lit.: ‘A fault to beg my forgiveness, there is
nothing’- from the hin_hon na ‘Hakunaga' b wmalee released 2015)

21
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4. XD &SRR Z ORI EN DD

module morphosyntax
domain verbal morphology
component TA

feature How is the habitual aspect marked?

(9) Habitual aspect in inland varieties (NS&F forthcoming)I6!

a. Lubumbashi Swahili

anaimbaka mimbo yake

a-na-imb-ak-a mimbo  yake

sm1-prs-sing-ipfv-fv 6.song  poss3sg

“(s)he usually sings his/her songs’

b. Bunia Swabhili/lturi Kingwana

batoto banazilamuka kila siku na huit heures

ba-toto ba-na-zi-lamuk-a kila siku na huit heures
2-child sm2-prs-hab-wake.up-fv  quant day loceight.o’clock
‘the children wake up every day at 8 a.m.’

6] The following examples (24a, b) show differences in the expression of the habitual aspect, in Lubumbashi Swahili formed with the present tense
refix na- and again suffixed -ak whereas Bunia Swahili/Ituri Kingwana uses a morphological innovation, present tense fa and a grammaticalized
morpheme z/- from the verb stem wezi ‘can, be able’.

4. LD &S BRM L EORE LB BON

module morphosyntax
domain verbal morphology
component verbal structure

feature Does the system allow multiple occurrence of OMs?

(10) Occurrence of multiple OMs in urban varieties

a. Urban varieties spoken in Bujumbura (Der-Houssikian 2009: 179)
batu mingi banakuniuliza

batu mingi  ba-na-ku-ni-uliz-a

2.person  many  sm2-prs-om2sg-om1sg-ask-fv

‘Many people ask me about you’

b. Sheng (Githiora 2015, as cited in Gibson & Marten 2016)
si unimwitie?

si u-ni-mw-it-i-e?

neg sm2SG-om1SG- om1-call-appl-sbjv

‘Didn’t you call him for me?"

23
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4. LD &S5 BFREE ZORBONEHLOH

module morphosyntax
domain syntax
component relative clauses

feature What type of relativisation strategies are attested?

(11) Lubumbashi Swahili (NS&F forthcoming)

bintu unanitendeya ni faux

bintu o u-na-ni-tende-i-a ni faux
8.things rel sm2SG-prs-om1sg-do-appl-fv cop fake
‘the things you do to me are bad/fake’

(12) Relativization in Bunia Swabhili/Ituri Kingwana (NS&F forthcoming)
nduku mwenye/nye lipika miye ko apa

nduku (mwe)nye li-pika  miye ko apa

la.sibling rel pst-hit olsg cop here

‘the brother who hit me is here’

4. EDESBREM L EOEREHERON

module morphosyntax
domain syntax
component relative clauses

feature What type of relativisation strategies are attested?

(13) Distribution of different relativisers in Sheng: Shinagawa (2019: 129-132)
a. /think mimi tu the olnly person mwenye nafanya ile kitu nafanya

I think mimi tu theonly person mw-enye na-fany-a

I think pronl1SG just theonly person PPxI1-having SM1SG.prs-do-FV
ile kitu na-fany-a

dem.d9 7.thing SM1SG.prs-do-FV

‘I think I'm the only guy who does what | do.”

kuliletwa mabasi inaitwa mang'oro

ku-li-let-w-a ma-basi i-na-it-w-a mang’oro
SM17-pst«bring-pass-FV  6-bus  SM9-prs«call-pass-FV mang’oro
‘The buses called Mang'oro were introduced’

s
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